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i titoii citati appartengono sotto 1'aspetto contenutistico 
alle seguenti categorie: 

a) lingüistica e dialettologia; 
b) ¡essicoíogia; 
c) e t imo log ía e t oponomás t i c a ; 
d) onomástica e antroponimia; 
e) psicosociolinguistica e bilingüismo; 
f) dizionari; 
g) atlanti linguistici; 
h) materiale lessicografico. 

a) LINGÜÍSTICA e DIALETTOLOGÍA 

G.L ASCOLI, Istria Veneta AGI, vol. I (1873), pp. 433-
537. 
M. BARTOL1, vedi G . V ÍDOSSÍ - M. BARTOLÍ, Dialetti e 
lingue della Venezia Giulia, in La Venezia Giulia, terra 
d'ltalía, Socíeta istriana di archeologia e storia patria, 
Venezia 1945. 
M. BARTOL1 - G. V IDOSS I , Alie porte orientali d'Italia: 
dialetti e lingue della Venezia Giulia (Friuli e Istria) e 
stratificazioni linguistiche in Istria, con un'appendice di 
testi dialettali e una carta lingüistica della Venezia 
Giulia, Editore Gheroni, Torino 1945, 118 pp. 
G. BARSAN, Saggio di dialetto Rovignese, AT, n. s., vol. 
I (1869-70), p. 238. 
G. BARSAN, Sul dialetto rovignese AT, n. s., vol. XIV, 
fase. I (1888), pp. 211-215. 
R. BATTAG LI A, Dialetti e dimore ai confini orientali 
d'Italia, RGI, LUI, n. 1-3 (1946), pp. 1-9. 

C. BATTJSTI, Ricerche di lingüistica venefa, SG, vol. 
XXX (1961), pp. 11-84. 
G. BERTONI, Latinitá e italianitá della lingua della 
Dalmazia: dalmatico e véneto, ¡n Cultura neolatina, A. 
I, n. 3, Modena 1941, pp. 213-215. 
Bibliografía di Mario Doria, AMSI, n. s., vol. XXXI, 
1983, pp. 259-267. 
E. CH. B INDWELL , Colonial Venetian and 
Serbocroatian in tbe Eastern Adriatic, GL 7, 1 (1967), 
pp. 13-30. 
M< BONIFAC IO , ll dialetto conservatore di Pirano, 
estratto da "La Voce di San Giorgio" n. 3 del settembre-
ottobre 1982, pp. 2-3; n. 5 del dicembre 1982, pp. 3-4; 
n. 6 del febbraio 1983, pp. 2-3; n. 7 deü'aprile 1983, 
pp. 2-3; n. 8 del giugno 1983, pp. 4-5. 
M. BONIFAC IO , Una particolaritá del piranese: il nesso 
STI, BALM, nn. 22-28, 1980-1986 [1993], pp. 25-44. 
F. BORRI , II dialetto veneto di Parenzo, Pl, n. s., A. II, 
fase. III (1923), pp. 116-125; n. s., A. II, fase. IV-V 
(1923), pp. 183-192. 
). CELLA, Pietro Fanfani e il grammatico Giovanni 
Moise da Cherso (con lettere inédito), Pl, s. V, n. 4, 
1978, pp. 33-45. 
M.R. CERASUOLO PERTUSi, inrlussi italiani e veneti in 
un dialetto croato dell'isola di Cherso, AMSI, vol. XXV 
della Nuova Serie (LXXXV1I della Raccolta), Trieste 
(1987), pp. 313-316. 
M. COGL IEV INA, Latinitá del dialetto di Cherso, Pl, s. 
V, A. XLIV, n. 12 (1981), pp. 37-38. 
L. CORRA' , / dialetti veneti all'estero, in Cuida ai 
dialetti veneti ¡I (1980) pp. 47-67. 
M. CORTE LAZZO, vedi: A. P. NINNí, Scrítti 
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dialettologici e folkloristíci veneti; a cura di Cario 
TACLIA VINI, con indici alfabetici di Manlio 
CORTELAZZO, Bologna 1964-65. 
M. CORTELAZZO, II linguaggio schiavonesco nel 
cinquecento veneciano,. AIVSLA, tomo CXXX (1971-72), 
pp. 113-160. 
M. CORTELAZZO, Tracce dell'antico díaletto veneto di 
Pirano, Lingüistica, vol. X)! (1972), pp. 31-40. 
M, CORTELAZZO, Cli slavismi nel veneto, in 
Miscellanea slovenica, pp. 67-78. 
A. CRACLIETTO, Di una particolarítá del dialetto 
chersino, Pl, A, VII, n. 1 2 (1 909), p. 283. 
F. CREVATIN, Una pagina di storía lingüistica istriana, 
BCSDVi, n. 2 (1973-74), pp. 31-42. 
F. CREVATIN, Per una storia della venetizzazione 
lingüistica dell'lstria. Prospettive metodologiche per uan 
sociolinguistica diacronica, SMIV, XXIII, 1975, (pubbl. 
1977), pp. 59-99. 
F. CREVATIN, Per il restauro di un testo vegliotto quasi 
sconosciuto, CF, LIV, 1978, pp. 62-69. 
F. CREVATIN, Alcuni metodi integrativi nella lingüistica 
e dialettologia storica, QCS , III, 2, 1982, p. 181. 
F. CREVATIN, l dialetti veneti dell'lstria, in Guida ai 
dialetti veneti IV (a cura di M. CORTELAZZO), CLEUP, 
Padova 1982, pp. 39-50. 
F. CREVATIN, Lingüistica e questione adriatica: un 
contributo alia critica, SG, vol. LXV, gennaio-giugno 
1987, pp. 23-29. 
F, CREVATIN, Storia lingüistica dell'lstria romana e 
preromana, in Rapporti linguistici e culturali Ira i popoli 
dell'Italia antica, Pisa 1991, pp. 43-109. 
L. DANELON, II dialetto di Verteneglio d'lstria. Analisi 
fonematica, Bruxelles 1973-74. 
G.F. D 'ARONCO-A. V IGEVANI , Dell'antica fascia 
lingüistica fra la Slavia e il Friuli, PO, A. XVI, nn. 1-3 
(.1946), pp. 7-15. 
L. DECARLI, Origine del dialetto veneto istriano con 
particolare riguardo alia posizione di Capodistria, 
Edizioní II Canto del Cigno, Trieste 1976, 143 pp. 
L. DECARLI, II veneto istriano, in Cuida ai dialetti 
veneti, a cura di M. CORTELAZZO, VII, CLEUP, Padova 
1985, pp. 91-125. 
G. DI M A U R O , Contributo alio studio dei volgarísmi 
istriani, AMSI, vol. XXIX-XXX n. s. (1981-82), p. 429-
446. 
M. DORIA, Rassegna lingüistica giuliana, Pl, s. III, A. 
Vil, n. 25 (1956), pp. 44-46; s. III, A. VIII, n. 28 (1957), 
pp. 44-46; s. III, A. VIH, nn. 30-31(1957), pp. 58-65; s. 
III, A. IX, n. 32 (1958), pp. 47-49; s. II!, A. X, n. 38 
(1959), pp. 39-51; s. IV, A. XI, nn. 1-2 (1960), pp. 108-
116; s. IV, A. XII, nn. 5-6 (1962), pp. 11 7-122; s. IV, A. 
Xli, nn. 7-8 (1962), pp. 279-286; s. iV, A. XIV, nn. 12-13 
(1964), pp. 142-146. 
M. DORIA, Enrico Rosamani, Pl, s. IV, nn. 19-20 (1967), 
pp. 73-79. 
M. DORIA, Popoli e lingue della preistoria. Lingue e 

dialetti in Istria, in ístria Romantica, Italo Svevo, Trieste 
1977, pp. 10 e 14. 
M. DORIA (a cura di), Venezia Ciulia, Istria, Dalmazia, 
RID, I, 1977, pp. 261-266. 
M. DORIA (a cura di), Rassegna bibliográfica 1966-
1967 (e aggiomamento delle púntate precedenti), AMSi, 
LXXVIII, 1978, pp. 35.5-379. 
M. DORIA, Venezia Ciulia, in La grafía dei dialetti, a 
cura di G . SANGA, RID, iil-IV, 1979-1980, pp. 253-254. 
M. DORIA, Rassegna lingüistica giuliana. II (1964-
1967), RfD, ¡il, 1981, pp. 479-527. 
M. DORIA, L 'influsso lingüístico veneziano in Istria nei 
secc. XVII e XVIII, IL, 11 (1986), pp. 117-133. 
M. DORIA, Venezia Ciulia, Istria, Dalmazia, RID, XI, 
1987, pp. 351-365. 
P.P. DORSJ , Una particolaríta morfologica del dialetto 
di Portóle, AMSí, vol. XXVI n. s., 1978, pp. 353-354. 
G. FILIPI, Situazione lingüistica istro-quarnerina, RS n. 
1, Centro di Ricerche Storiche, Rovigno 1989, pp. 73-
84. 
G. FILIPI, Dialettologia istriana, Scuola Nostra n. 26, 
Edít, Fiume/'Rijeka 1996, pp. 113-123. 
M, PONIO , Osservazioní su! dialetto di Pola, La 
Battana, A. X, nn. 30-31 (1973), pp. 26-29. 
A. FORLANI , Dialetto e letleratura a Digna no, La 
Battana, nn. 63-64 (1982), pp. 107-109. 
G.A. GRAV1SI, Curiosita e anomalía linguistiche e 
amministralive nelI'istria de! passato, Pl, s, III, A. IX, n. 
32 (1958), p. 52. 
R. GUSMAN I , Schucbardt e le interferenze slavo-
romanze nell'area adriatica, SSL, XXIil (1983), pp. 1-13. 
A. IVE, I dialetti ladino-veneti dell'lstria, s. n., XXiii, 
Strasburgo 1900, 207 pp.; rístampa anastatica 
deli'edizione Strassburgo 1900, Arnaldo Forni Editore, 
Bologna 1975, XXIII, 207 pp. 
}. {ERNEJ, Con ta tt i linguistici slavo-romanzi nella 
regione istro-quarnerina, in Aspetti metodología e 
teorici, pp. 195-206. 
J. jERNE), Sugli italianismi penetra ti nel serbo-croato 
negll ultimi cento anni, SRAZ, voi. 1 (1956), pp. 54-82. 
). )ERNE|, Esperienze dialettali venete a Lussingrande, 
Scrstti linguistici in onore di Giovan Battista 
PELLEGRIN!, Pisa 1983, pp. 73-76. 
A. KOVAÉEC, Hrvatski i talijanski utjecajl u 
istrorumunjskoj gramatici/Le influenze croate e italiane 
nella grammatica dell'istroromeno, Annales n. 6, 
Koper/Capodistria 1995, pp. 89-99. 
T. LUCIAN!, Sui dialetti dell'lstria. Studi e memorie di 
Capodistria, Editla Redazione della Provincia, 1986, 31 
pp. 
O. LUSA, Le perle del nostro dialetto, XIV Concorso 
d'arte e ietteratura Istria Nobilissima, Trieste-Fiume 
(1981), pp. 195-205. 
C. MANECA, Venezia e l'istrorumeno nel Medioevo, 
Revue Roum. Ling. 14 (1969) 7-1 1. 
Dell'influsso del veneziano sull'istrorumeno. 
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G. MAVER, In torno alla penetrazione del lessico italiano 
ne! serbocroato della Oalmazia e dei territori vicini: 
criteri metodología', AIVSLA, torno LXXXIV, (1924-25), 
pp. 749-770. 
M. METZELTfN, La Dalmazia e l'lstria, in L'italiano nelle 
regioni. Lingua nazionale e identità regionali, a cura di 
F. BRUNI , UTET, Torino 1992, pp. 316-335. 
N. M ILANI KRULJAC, Razmišljanja o jezičnom stanju u 
Istri, Istra, Pula, Izd. Naučna Biblioteka, br. 1/2, 1988, 
str. 162-170, Y U ISSN 0350-4026. 
A.P. N1NNI, Scritti dialettologici e folkloristici veneti, (a 
cura di C. TAGLlAVINi), con indici alfabetici di M. 
CORTELAZZO, 3 voli., ristampa deli'edizione di 
Venezia 1889-92, Arnaldo Fomi Editore, Bologna 1964-
65,262, 343,433 pp. 
G. NOVELLO, Appunti sulla situazione lingüistica 
dell'lstria, Affari Sociaii Internazionali. - A. XV, n. 3 
(1987), pp. 129-139. 
F. OSTANEK, Slovensko-hrvatska jezikovna meja v Istri. 
Gradivo za obdoje od leta 1860-1956/11 confine 
lingüístico sloveno-croato in Istria. Materiale per il 
periodo tra ii 1860 e i 1956, Annales n. 1, 
Koper/Capodistria 1991, pp. 213-225; Annales n. 2, 
Koper/Capodistria 1992, pp. 245-257, 
P. PARENZAN, Del dialetto di Pirano: saggio riveduto e 
annotato dal Conte Nicodemo Ton, Trieste, 1901. 
G.B, PELLEGRINi, L'individualiià storico-línguistica 
della regione veneta, SMV 13 (1966) pp. 143-160. 
G.B. PELLEGRINI - A. STUSSÍ, Dialetti veneti in Storia 
della cultura veneta I, 1976, 424-452. 
G.B. PELLEGRINi, Studi di dialettologia e filología 
veneta, BSMV, Pacini Editore, Pisa 1977, 546 pp. 
G. Pf N G U ENTINI, / dialetti di Rovigno e Dignano. La 
loro evo luz ione nell 'ultimo secolo rispetto ai testi 
kandteriani,PO, A. XVIII, n. 5-6 (1948), pp. 152-156. 
(. P O P O V IČ, Una influenza sintattica italiana suí dialetti 
croad istríaní, Ricerche Slavistiche, vol. IV (1955-56), 
pp. 68-71. 
}. POPOVIČ , Quelques termes péjoratifs serbo-croates 
d'origine romane, Vox Romanica, XVI (1957), pp. 219-
223. 
A.L. PROSDOCIMI , I Veneti anticbi - La lingua, Padova 
1988. 
S. PUSCAR1U (¡n colaborare cu M. BARTOLI, A. 
B E L U L O V I O si A. BYHAN), Studii Istroromane, Cuit. 
Nation., Bucuresti 1926-29, 2 volurni. 
G. RE ICHENKRON, Einige methodologische 
Bemerkungen zur serbokroatisch-romanischen 
Wortgleíchungen, Zeitschrift f. Alavische Philologie, 
XXV (1956), pp. 163-175. 
P. R I S M O N D O , influssi veneti sul vocalismo del 
preveneto di Rovigno d'lstria, PI, s. IV, A. XI, n. 3 
(1961), pp. 233-244. 
P. R I SMONDO, Della difficoltà di trascrivere e 
interpretare dei testi in dialetto, AMSI, n. s„ LXIX, 
Venezia 1969, pp. 114-122. 

E. ROSAMANI , Lsercizi di traduzione dai dialetti del le 
Venezíe, Trieste ed Istria, 3 vol., 1924, pp. 22, 85, 80. 
E. ROSAMANI , Il dialetto di Capodistria, PO, A. XVI, n. 
4-6 (1946), pp. 87-90. 
E. ROSAMANI , L'lstria romana, veneta, italiana, nell a 
sua gente, italiana nei suoi molteplici dialetti veneti e 
preveneti, PO, A. XVlll, n. 1-2 (1948), pp. 5-15. 
E. ROSAMANI , Saggio d'una ¡nchiesta dialettale 
nell'lstria nord-occidentale, PO, A. XIX, n. 7-8 (1949), 
pp. 158-164. 
E. ROSAMANI , La Venezia Giulia, parte integrante della 
regione delle Tre Venezie e rapporti delte varietà 
dialettali col sistema lingüístico dell'Alta Italia e coi 
vernacoll toscani, PO, A. XX, n. 5-6 (1950), pp. 125-
137. 
E. ROSMANI , Manualetto dialettale veneto ...ad uso 
delle scuole elementan, 1924, 120 pp. 
E. ROSAMANI , Per Gabriele Goidànich (30 luglio 1868 
- 28 ottobre 1953), PI n. 11 (1964), pp. 193-203. 
F. SALIMBENI , G.I. Ascoli e la Venezia Giulia, QGS, 
anno I, n. 1, 1980, pp. 51-69. 
F. SALIMBENI , Ascoli e i glottologi giuliani tra cultura e 
potitica. Note per una acerca pluridisciplinare, QGS , II, 
1, 1981, pp. 61-72. 
F. SALIMBENI , Glottologi e intellettuali giuliani tra 
ricerca scientifica e impegno civile nel Litorate 
Austríaco prima detla Grande Guerra. Per un'índagíne 
da svolgere, SG, n. 61, 1985, pp. 33-44. 
F. SEMI, Un inédito dialettale veneto-istriano 
trecentesco: la "Mariegola di San Nazario di 
Capodistria", Ateneo Veneto, a. CLXXIl, vol. 23, n. s., 
fasc. 1 -2, 1985, pp. da 35 a 54 ¡II. 
F. SEMI, Il dialetto veneto dall'Vlll ai XX secolo. Cento 
testi stori ci, Liviana Editrice, Padova 1988, pp. 174. 
M. SKUBIC, Contributi alla sintassi del verbo nei dialetti 
veneti: ¡I congiuntivo, Lingüistica 11 (1971) 71-84. 
M. SKUBIC, Sosledica časov v Beneškem Govoru 
Pirana, Slavistična revija 20:1. 127-1 34 (1972). 
M. SKUBIC, Una pagina sema n ti ca detla paríala veneta 
a Pirano: tungo come ..., IB, vol. 1 (1975), pp. 235-241. 
M. SKUBIC, La parlata veneta di Pirano tra il friulano, 
¡'italiano medio e lo sloveno, QGS , III, 1, 1982, p. 164. 
M. SKUBIC, Caratteristiche morfosintattiche della 
parlata piranese, in G.I. Ascoli, pp. 159-162. 
M. SKUBIC, Interferenze linguistiche sintattico-
semantiche slavo-romanze sui territori limitrofi. La 
lingua di Alojz Rebula, QGS , VIII, 1, 1987, p. 173. 
M. SKUBIC, Ai margini di una pubblicazione 
importante: Mario Doria, "Grande dizionano del dialetto 
triestino, Lingüistica, XXVIII, 1988, pp. 133-139. 
A, STUSSI, vedi: G.B. PELLEGRINI - A. STUSSI, Dialetti 
veneti in Storia della cultura veneta I, 1976, 424-452. 
P. TEKAVČIČ, Il dignanese di Ive ed il dignanese di 
oggi, in Revue Roumaine de Linguistique, tome XVI, n. 
3 (1971), pp. 215-240. 

P. TEKAVČIČ, Interferenze linguistiche islroromanzo-
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venete: sulle vocali finalí nell'istroromanzo, in Atti del 
XIV Congresso Internazionale di lingüistica e filología 
romanza, Napoli 1974, pp. 447-468. 
P. T E K A V C l d Le fu nz ion i pragmalinguistiche de i 
croatismi nei testi rovignesi contemporanei, QGS, V), 2, 
1985, p.361. 
P. TEKAVÔC, Le frasi dípendentí nel rovignese attuaie, 
in Travaux de Linguistique et de Littérature, vol. XXV/1, 
1987, pp. 149-179. 
P. TEKAVÔC, Riflessi dell'íncontro di idiomi, popoli, 
culture nella lingua délia prosa rovignese 
contemporánea, I3ALM, nn. 22-28, 1980-1986 [1993], 
pp. 207-231. 
F. TOMMASI , Montona nel suo dialetto, negli usi e 
costumi, Annuario deS R. Liceo-Ginnasio "Dante 
Alighieri" di Fiume: a.s. 1924-25, Fiume 1925, p. 13 e 

F. TOMASI , Considerazioni sulle condlzionl fonetiche, 
morfologiche, sintattiche e lessicali de! dialetto di 
Montona d'Istria, presentazione di G. RADOSSI, ACRSR, 
vol. IV (1973), pp. 131-175. 
S. TURCONI , L'identificazione délia comunità nella 
letteratura dialettale rovignese, La Battana, A. XVIil, n. 
63-64, Rijeka-Fiurne 1982, pp. 65-75. 
M. TREMUL, Situazione etno-linguistica délia 
minoranza italiana, RS n. 4, Centra di Ric.erche Storiche, 
Rovigno 1993, pp. 59-69. 
J. TRUMPËR, Ricostruzione nell'ltalia settentrionale: 
sistemi consonantici. Considerazioni sociolinguistiche 
nella diacronia, in Problemi délia ricostruzione 
lingüistica, Atti del Convegno Internazionale di Studi 
(Pavia 1975), a cura délia SLI, Bulzoni, Roma 1977, pp. 
259-310. 
M. UD iNA , Alcune caratterlsticbe ladine nei dialetto di 
Capodistria, PI, A. VIII, n. 6-9 (1910), p. 80-83 
F. URSINI , Istria, incontro di culture romanze e slave, in 
Veneto: connessioni culturalI a cura di G. MARCATO, 
Cooperativa l'Albero la Memoria, Padova 1983, pp. 90-
93. 
F. URSINI , Funzionalità ed efficienza comunicativa del 
dialetto come risultante délia combinazione delle 
variabili di status e di ruolo, in I dialetti e le lingue delle 
minoranze, 1979, pp. 247-254. Sulla base dei giudizi di 
parlant! raccolti in tre indagini in area veneta (San Donà 
di Piave, 77; Rovigno, Flavia URSINI, Dai dialetti aile 
lingue). 
F. URSINi , Istroromanisch: a)lnteme Spachgeschischte 
(Istroromanzo: a) Storia lingüistica interna), LRL III, 
1989, pp. 637-548. 
A. VASCOTTO (a cura di), Un omaggio al nostro 
idioma, in Ricordando Isola. Testimonianze e scritti, 
Galeati, Imola (BO) 1989, pp. 169-224. 
C. V iDOSS i - M. BARTOLI, Dialetti e lingue délia 
Venezia Giulia, in La Venezia Ciulia, terra d'italia, 
Società istrÍ2na di archeologia e storia patria, Venezia 
1945. 

G . V1DOSSI, vedi: M. BARTOLI - G. ViDOSSI, Alie 
porte orientali d'ltalia: dialetti e lingue della Venezia 
Giulia (Friuli e Istria) e stratificazioni linguistiche in 
¡siria, con un'appendice di testi dialettali e una carta 
lingüistica della Venezia Giulia, Edito re Gheroni, Torino 
1945,118 pp. 
G. V IDOSSI , L'Italia dialettale fino a Dante, in Le 
origini. Testi italiani, provenzali e franco-italiani, a cura 
di A. VISCARDI, B. e T. NARDI , G. VíDOSS!, F. ARESE. 
(Vol. I della collezione "La íetteratura italiana. Storia e 
testi", dir. da R. MATTIOLI, P. PANCRAZI e A. 
SCHIAFFINI), Ricciardi, Napoli 1956, pp. 33-71. 
G. V iDOSSi , Matteo G. Bartoii. Ricordi di un compagno 
di scuola. II suo contributo all'esplorazione lingüistica 
delI'Istria, AMSI, n. s., vol. I, 1949, pp. 7-26. 
A. V IGEVANI , vedi: G.F. D 'ARONCO-A. VíGEVANI, 
Dell'antica fascia lingüistica fra la Siavia e i! Friuli, PO, 
A. XVI, nn. 1-3 (1946), pp. 7-15. 
M.T. V1GOLO, La palataiizzazione di C, G, A nei 
dialetti veneti, AGI, LXXI (1986), pp. 60-80. 
A. ZAMBONI , Tipotogie a contatto nell'Alpe-Adria, in 
Aspetti metodologici e teoríci, pp. 117-142. 
8. ZÍL IOTTO, Un testo dialettale capodistriano del 
secolo XV e notizie su Antonio Zarotti, P!, s. líl, A. VIS, 
n. 24 (1956), pp. 7-12. 

b) LESS ICOLOGIA 

F. BABUDRI , Appunti lessicali sulla parlata della 
campagna istriana, P!, A. Vil!, n. 10 (1910), pp. 135-
139; A. Víli, nn. 11-12 (1910), pp. 151-162; A. IX, 1 
(1911), pp. 8-9; A. IX, nn. 2-3 (1911), pp. 49-53; A. IX, 
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